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Dove abbiamo lavorato...
            e dove lavoriamo oggi.

Où nous avons travaillé et où nous travaillons aujourd’hui.
Where we have worked and where we work today.



La nostra

OUR COMPANY | NOTRE SOCIÉTÉ

La storia dell’azienda parte dal lontano 1936, anno in cui il signor 
Antonio Gelfù da vita alla sua bottega di falegnameria ad Itri, in Via 
San Gennaro, e la porta avanti con passione e dedizione  fino agli 
anni ottanta. La sua eredità viene trasmessa al figlio Andrea, il 
quale, grazie alla passione tramandatali dal padre, alle sue 
competenze tecniche, e sopratutto alla sua visione imprenditoriale 
moderna, riuscì a carpire in anticipo i canoni e gli standard 
produttivi odierni.
Questo gli permise di mettere in atto un grande processo di 
ammodernamento e rinnovamento aziendale che si concretizzò 
nella costituzione della prima grande azienda di quello che oggi 
costituisce il Gruppo Gelfù, ossia la G&A Porte S.r.l.
A ancato dal figlio Antonio con il ruolo di amministratore della 
società, sul finire degli anni 90 la G&A conosce un periodo di 
grande crescita in cui riesce a raggiungere notevoli successi 
commerciali e a consolidare gli standard produttivi attuali. 
Questo processo in atto, unito alle doti amministrative del signor 
Antonio ed alle conoscenze tecniche del papà Andrea, 
permettono all’azienda di avere un successo tale che la porterà ad 
imporsi sia nel mercato nazionale di riferimento che in quello 
internazionale. 
Nel frattempo l’acquisizione e la costituzione di nuove società 
vanno ad arricchire una proposta commerciale sempre più vasta 
ed attenta a qualsiasi esigenza, sia per quanto riguarda il 
comparto home che quello business. In particolare la possibilità di 
avere dei prodotti a misura d’uomo e completamente 
personalizzati rende l’o erta commerciale del Gruppo Gelfù una 
delle più apprezzate e soddisfacenti a livello nazionale.
Attualmente il Gruppo Gelfù è composto da 3 marchi, tutti 
specializzati nella produzione di porte da interni, che vengono 
prodotte in totale autonomia attraverso una superficie di oltre 
15.000 metri quadri, e che propongono un’ampia o erta di 
prodotti di alta qualità alla portata di tutti, prerogativa che ha 
permesso al gruppo di posizionarsi tra i leader nazionali di settore, 
e di consolidare la sua presenza anche a livello internazionale, 
tramite l’esportazione dei suoi prodotti in oltre 24 paesi. 
Nell’immediato futuro il Gruppo Gelfù non smetterà di evolversi, 
continuerà ad alzare i propri standard, sopratutto per quanto 
riguarda la proposta e la vendita di prodotti competitivi ed 
innovativi, i quali permetteranno all’azienda di togliersi ulteriori 
soddisfazioni e di raggiungere un numero sempre più vasto di 
clienti in tutto il mondo.
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Siamo un’azienda italiana fatta di persone che
           immaginano, progettano e realizzano porte di Qualità.
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Finiture
FINISHINGS | FINITION

co
d.

: R
G

co
d.

: R
S

ROVERE GRIGIO | gray oak  | chêne gris

co
d.

: R
G

NOCE CHIARO | light walnut | noyer clair

co
d.

: N
C

NOCE NAZIONALE | National walnut | Noyer National

co
d.

: N
N

BIANCO | white | blanc

co
d.

: B

PALISSANDRO WHITE | rosewood white | palissandre blanc

co
d.

: P
W

BIANCO DECAPE’ | white decapè | frêne decapè

co
d.

: B
D

ROVERE GOLD | gold  oak  | chêne or

ROVERE SILVER  | silver oak  | chêne argent
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NOCE CRUDO | raw walnut | noyer brut

co
d.

: N
CR

QUERCIA GESSO | chalk oak | chêne craie

co
d.

: Q
G

WALL | white-stone | blanc-pierre

co
d.

: W
S

QUERCIA ANTICA | antique oak | vieux chêne

co
d.

: Q
A

TORTORA CHIARO | light dove grey | taupe clair

co
d.

: T
C

TORTORA SCURO | dark dove grey | taupe foncé

co
d.

: T
S

GRIGIO FRASSINATO | gray ash | frêne gris

co
d.

: G
F

NOCE ICE | walnut ice | glace de noix

co
d.

: N
I

LARICE | larch | mélèze

co
d.

: L
A

ROVERE ICE | oak ice | glace de chêne

co
d.

: R
I

 La stampa dei decorativi potrebbe non rispettare la realtà
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Aperture
OPENING | OUVERTURES

BATTENTE | swing door | portes battantes

co
d.

: B
T

SCORREVOLE A SCOMPARSA | sliding internal | coulissantes

co
d.

: S
C

SCORREVOLE A PARETE | sliding with valance | coulissantes avec lambrequ

co
d.

: S
CE

DX

DX

DX
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ROTOTRASLANTE | rototranslating  | rototranslet
co

d.
: R

T

LIBRO SIMMETRICA | bifold symmetric | livre symètrique

co
d.

: L
IB

SI
M

LIBRO ASIMMETRICA | bifold asymmetric | livre asymètrique

co
d.

: L
IB

AS
I

VENTO | come and go | aller et venir

co
d.

: V
NT

DX

DX

DX

DX

DX
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Vetri
GLASSES | VITRAGE

EN | Satin visarm glasses
FR | Verre dépoli visarm

VETRI VISARM SATINATI

SATINATO

co
d.

: L
VS

AT

SATINATO 5i

co
d.

: L
VS

AT
5i

MARGHERITA 

co
d.

: M
AS

AT

CUORI 

co
d.

: C
US

AT

STAR

co
d.

: S
TS

AT

LATTE

co
d.

: L
VL

VL
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EN | Satin visarm glasses with sanded design and murrine
FR | 

VETRI VISARM SATINATI CON DISEGNO SABBIATO E MURRINE

KANDISKY 01

co
d.

: K
A0

1

KANDISKY 02

co
d.

: K
B0

2

PICASSO 01

co
d.

: P
A0

1

PICASSO 02

co
d.

: P
B0

2

KLIMT 01

co
d.

: K
LA

01

KLIMT 02

co
d.

: K
LB

02



Påñt Ëvø
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques

1  Telaio rivestito con decorativo. 

interno  7/10. Guarnizione effetto 
tela per stipite porta a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 

interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Pannello porta tamburato.
EN I Moneycomb door panel.
FR I Panneau a ame alveolaire.

1

2

• Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa
e serratura magnetica.

EN I Adjustable hideaway hinges, 
lock patent type magnetik.

FR I Charniéres gigognes réglables, 
centre magnetique de type brevet 
serrure.
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PANT EVO 2B

B

PANT EVO 1B
B

PANT EVO OVALE
 NN

PANT EVO 3B
 B

PANT EVO FT
 B

Påñt Ëvø



PANT EVO 3B
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På
ñt Ë

vø modello | model | modèle:

EVO 2B

 

Bianco





COMPOST



[ 21 ]

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio rivestito con decorativo. 

interno 7/10. Guarnizione effetto 
tela per stipite porta a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 

interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Due montanti in sandwich di 
abete, foderati in MDF e rivestiti 
con decorativo.
EN I
lined in MDF and covered with decor.
FR I  Deux montants sandwich en sapin, 
doublés en MDF avec revetement 
décoratif.

3  Pannello tamburato da 38 
mm rivestito con decorativo.
EN I The 38 mm hollow-core panel 
covered with decor.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 38 
mm avec revetement décoratif.

4  Due montanti uniti ad un 
vetro VISARM ove incluso.
EN I Two uprights assembled to 
VISARM 6/7 glass where included.
FR I Deux montants avec verre 
VISARM 6/7 si inclu.

1

2

34

M
on

ta
nt

e
Sl

id
in

g 
m

as
t |

 M
on

ta
nt

 c
ou

lis
sa

nt

• Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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COMPOST
 PW

COMPOST
 GF

COMPOST 2i

COMPOST 5i
 NN 

COMPOST 3i
 NN 

COMPOST 4i
 GF

COMPOSt
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COMPOST VELA
 RG 

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST VELA P
 NN 

COMPOST 3Q
 

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST 3QP
 PW

COMPOST 4Q
 PW

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST 4QP
 PW
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COMPOST GIOVE
 

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST VETRO
 NCR 

Vetro visarm satinato / satin visarm 
glass / verre dépoli visarm

COMPOST SATURNO
 NN 

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST VENERE
 

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST SOLE
 PW

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOSt

COMPOST LUNA
 NCR

Vetro latte / glass milk / verre de lait
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COMPOST 2V
 NCR

Vetro satinato / glass satin / verre satiné

COMPOST 3iV
 PW

Vetro latte / glass milk / verre de lait

COMPOST FV STSAT
 RG 

Vetro “Star” / “star” glass / “star” verre

COMPOST VETRO PA01
 NCR 

Vetro “Picasso“ / “Picasso” glass / 
“Picasso” verre

COMPOST VETRO A01
 NCR 

Vetro “Kandisky” / “Kandisky” glass / 
“Kandisky” verre

COMPOST FV
 RG 

Vetro visarm satinato / satin visarm 
glass / verre dépoli visarm
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C
O
M
P
O
S
t modello | model | modèle:

COMPOST
Rovere Grigio
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C
O
M
P
O
S
t modello | model | modèle:

2i

 

Palissandro White
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C
O
M
P
O
S
t modello | model | modèle:

3i

 

Grigio Frassinato
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C
O
M
P
O
S
t modello | model | modèle:

5i

 

Palissandro White





C
O
M
P
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S
t modello | model | modèle:

FV
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Tortora Scuro
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C
O
M
P
O
S
t modello | model | modèle:

LIBRO

 

Noce Nazionale





C
O
M
P
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S
t modello | model | modèle:

VETRO
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Noce Ice





C
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VELA
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Rovere Grigio
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O
M
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VELA P
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Noce Nazionale





C
O
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3Q
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Palissandro White





C
O
M
P
O
S
t modello | model | modèle:

3QP
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Palissandro White





C
O
M
P
O
S
t modello | model | modèle:

SOLE
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Palissandro White





C
O
M
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S
t modello | model | modèle:

LUNA
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Noce Crudo





C
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t modello | model | modèle:

GIOVE
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C
O
M
P
O
S
t modello | model | modèle:

VENERE
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C
O
M
P
O
S
t modello | model | modèle:

SATURNO
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Noce Nazionale
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Tëlïßt



CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio rivestito con decorati-
-
-

ne effetto tela per stipite porta 
a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 

interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Montanti [A] e traverse [B] 
(fasce) in sandwich di abete, 
foderati in MDF e rivestiti con 
decorativo.
EN I Uprights and crossbars (bands) 

-
red with decor.
FR I Montants et traverses (bandes) 
sandwich en sapin, doublés en MDF 
avec revetement decoratif.

3  Pannellino centrale in MDF da 
8/10 mm rivestito con decorativo.
EN I Central panel MDF 8/10 mm co-
ated with decor.
FR I   ed FDM ne lartnec uaennap titeP
8/10 mm avec revetement décoratif.

4  Vetro VISARM a scelta. As-
semblata con perno meccanico 
per poter essere sempre smon-
tata e riassemblata per l’inseri-
mento del vetro.
EN I VISARM glass selection. Assem-
bling with mechanical pin so that it 
can be disassembled  and reassem-
bled for the insertion of the glass.
FR I Verre VISARM au choix. Assem-
blage avec joint mécanique pour fa-
ciliter le dèmontage et le remontage 
et la pose du vitrage.

[A
1]

 M
on

ta
nt

e
Sl

id
in

g 
m

as
t |

 M
on

ta
nt

 c
ou

lis
sa

nt

[B
1]

 C
en

tr
al

e 
- 

In
fe

rio
re

Ce
nt

ra
l-l

ow
er

ba
nd

 / 
Ce

nt
ra

l-i
nf

er
ie

ur

[B
] S

up
er

io
re

U
pp

er
ba

nd
 / 

Su
pe

rie
ur

[B]

[B1]

[B1]

[A]

[A
]

3

2

1

4

• Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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TELIST T1
 RG

TELIST T1
 NCR

TELIST T1
 TS

TELIST T1-VL
 TC 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST T1
 

TELIST T1-V
 RG

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

Tëlïßt
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TELIST T1-VC
 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST T1-2i
 TS 

TELIST T1-3i
 

TELIST T1-3P
 NCR

TELIST T1-3V
 NCR

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST T1-4P
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TELIST T1-4V
 NN

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST T1-6P
 TS

TELIST T1-6V
 TS

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST T3
 NN

TELIST T2
 NCR

TELIST T2-V
 TS

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

Tëlïßt
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TELIST T3-V
 NN 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST T3-1V
 PW 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TELIST TZ/TZ-P
 TC

Vetro incluso / glass included / verre in-
clus

TELIST TZ2
 NCR

TELIST T2B
 NN

TELIST T2B-V
 CI

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu



Të
lïß

t modello | model | modèle:

T1
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Noce Crudo





Të
lïß

t modello | model | modèle:

T1-V
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Noce Crudo





Të
lïß

t modello | model | modèle:

T1-VC
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Të
lïß

t modello | model | modèle:

T1 LIBRO
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Noce Nazionale









Të
lïß

t modello | model | modèle:

T1-2i
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Rovere Grigio



Të
lïß

t modello | model | modèle:

T1-2i
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Rovere Grigio





Të
lïß

t modello | model | modèle:

T1-3i
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Të
lïß

t modello | model | modèle:

T2
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Tortora Scuro





Të
lïß

t modello | model | modèle:

T3-V
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Palissandro White





Të
lïß

t modello | model | modèle:

TZ
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Tortora Chiaro
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CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio rivestito con decorativo. 

interno  7/10. Guarnizione effetto 
tela per stipite porta a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement deco-

-
terne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Montanti [A] e traverse [B] 
(fasce) scorniciati su sandwich 
di abete, foderati in MDF e 
rivestiti con decorativo.
EN I Unframed uprights and 

lined MDF and covered with decor.
FR I Montants et traverses (bandes) 
avec moulures sandwich en sapin, 
doublés en MDF avec revetement 
decoratif.

3  Pannellino centrale da 10 mm 
rivestito con decorativo.
EN I Central panel 10 mm coated 
with decor.
FR I Petit panneau central 10 mm 
avec revetement décoratif.

4  Vetro VISARM a scelta.
Assemblamento con perno 
meccanico per poter essere 
sempre smontata e riassemblata 
per l’inserimento del vetro.
EN I VISARM glass selection. Assem-
bling with mechanical pin so that it 
can be disassembled  and reassem-
bled for the insertion of the glass.
FR I Verre VISARM au choix. Assem-
blage avec joint mécanique pour fa-
ciliter le dèmontage et le remontage 
et la pose du vitrage.

1

[B
] S

up
er

io
re

U
pp

er
ba

nd
/s

up
er

ie
ur

[B
2]

 In
fe

rio
re

Lo
w

er
ba

nd
/I

nf
er

ie
ur

[B
1]

 C
en

tr
al

e
Ce

nt
ra

l/c
en

tr
al

e

[A
]

2

3

4

[B]

[B2]

[A]

• Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.

FR I  Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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CLASSICA C1
 BD

CLASSICA C1-V
 NN 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

CLASSICA C1-2i
 BD

CLASSICA C2-V
 NN

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

CLASSICA C1-3i
 QA

CLASSICA C2
 NN



MOD. CZ



modello | model | modèle:

C1-V
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Bianco Decapè





modello | model | modèle:

C1
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Quercia Antica





modello | model | modèle:

C2
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Bianco Decapè





modello | model | modèle:

C2-V
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Bianco Decapè





modello | model | modèle:

C3
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Noce Nazionale





modello | model | modèle:

CZ-V
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Quercia Antica
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[ 101 ]

1

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio rivestito con decorati-
-
-

ne effetto tela per stipite porta 
a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 

interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Anta tamburata con struttu-
ra portante in abete, alveolare 
a maglia stretta e copertine in 
MDF rivestite con decorativo.
EN I Hollow-core door with frame in 

-
vers MDF coated decorative.
FR I Porte à ame creruse avec 
structure en spain, en nid d’abeille 
maille etroite et couvre MDF revetu 
decoratif.

3  Pannello tamburato da 44mm
rivestito con decorativo.
EN I 44 mm honeycomb panel coa-
ted in decorative.
FR I panneau à ame creuse de 44 
mm avec revetement decoratif.

4  Cerniere a scomparsa regi-
strabili, serratura Patent tipo 
centro magnetica.
EN I Adjustable hideaway hinges and 
lock Patent type magnetic center.
FR I Charnières gigognes réglables 
et centre magnétique de type brevet 
serrure.

2

4

3

NON CI SONO LIMITI D’ALTEZZA.
PRODUZIONE PORTE FINO A CM 
270
EN I There are no height limits.
Production of doors up to 270 cm.
FR I Il n’y a pas de limite de hauteur.
Production de portes jusqu’à 270 cm.
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Rovere Grigio
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Palissandro White
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2B PANT EVO HD
* Opzione: Quattroquattro HD
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Bianco



270 cm
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Palissandro White
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TECHWOOd



1

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio rivestito con decorativo. 

interno  7/10. Guarnizione effetto 
tela per stipite porta a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 

interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Anta tamburata con struttura 
portante in abete, alveolare a 
maglia stretta e copertine in 
MDF rivestite con decorativo.
EN I Hollow-core door with main 

and MDF covers covered with decor.
FR I Battant à ame creuse avec 
structure en sapin, en nid d’abeille 
maille étroite et couverture MDF avec 
revetement décoratif.

3  Pannello tamburato da 44 
mm rivestito con decorativo.
EN I The 44 mm hollow-core panel 
covered with decor.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm avec revetement décoratif.

4  Tre cerniere tipo Anuba per 
anta, serratura Patent tipo centro.
EN I Three hinges type Anuba to door, 
Patent type lock center.
FR I Trois charnières de type Anuba 
par porte, une serrure Patent centrale.

5  Vetro VISARM a scelta, con 
fermavetri inclusi.
EN I VISARM glass selection, with 
glazing beads included. 
FR I Verre VISARM au choix, avec des 
perles de vitrage inclus.

2

4

3

5
• Opzione: Quattroquattro
con cerniere a scomparsa e 
serratura magnetica.

EN I Option: Quattroquattro with 
concealed hinges and magnetic lock.

FR I Option: Quattroquattro avec 
charnières dissimulées et serrure 
magnétique.
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TECHWOOD BASE
 RG

TECHWOOD BASE
 B 

TECHWOOD

TECHWOOD BASE 1i
 NCR

TECHWOOD BASE 2i
 RG 

TECHWOOD BASE 2i
 PW 

TECHWOOD BASE 3i
 TS
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TECHWOOD BASE VETRO
 GF

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD BASE VC
 TC

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD BASE VL
 TS

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD BASE 4i
 PW

TECHWOOD BASE 5i
 GF

TECHWOOD BASE VETRO
 GF

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu
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TECHWOOD

TECHWOOD 1R

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD 2R
 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD 3R
 NN 

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD 3P
 NN

TECHWOOD BASE 3V
 NN

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD BASE 4P
 NN
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TECHWOOD BASE 2P

TECHWOOD BASE 2PV

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD BASE 2B
 NN

TECHWOOD BASE 2BV
 NC

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu

TECHWOOD BASE 1PTECHWOOD BASE 4V
 NN

Vetro escluso / glass excluded / verre 
exclu



T
E
CH
W
O
O
D modello | model | modèle:

BASE

[ 116 ]

 

Rovere Grigio
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Noce Crudo
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Palissandro White
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Palissandro WhitePalissandro White
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Tortora Chiaro
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Tortora Scuro
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Noce Nazionale
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PANTO



1

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio rivestito con decorati-
-
-

ne effetto tela per stipite porta 
a battente.
EN I Cadre in decorative coated.
Esternal casing 9/10 in decorative 
coated internal casing 7/10. Canvas 
effect gasket for swing door jamb.
FR I Cadre avec revétement decoratif 

interne 7/10. Joint effet de toile pour 
muisserie porte battante.

2  Anta tamburata con struttu-
ra portante in abete, alveolare 
a maglia stretta e copertine in 
MDF rivestite con decorativo.
EN I Hollow-core door with main 

and MDF covers covered with decor.
FR I Battant à ame creuse avec 
structure en sapin, en nid d’abeille 
maille étroite et couverture MDF avec 
revetement décoratif.

3  Pannello tamburato da 44mm
rivestito con decorativo.
EN I The 44 mm hollow-core panel 
covered with decor.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm avec revetement décoratif.

4  Cerniere a scomparsa regi-
strabili, serratura Patent tipo 
centro magnetica.
EN I Adjustable hideaway hinges and 
lock Patent type magnetic center.
FR I Charnières gigognes réglables 
et centre magnétique de type brevet 
serrure.

2

4

3
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FILOMURO
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4

CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Telaio a murare in alluminio.
EN I Frame to wall in aluminum.
FR I Cadre à mur en aluminium.

2  Anta tamburata con struttu-
ra portante in abete, alveolare 
a maglia stretta e copertine in 
MDF grezzo rivestite con deco-
rativo.
EN I Hollow-core door with main 

and MDF raw covers covered with 
decor.
FR I Battant à ame creuse avec 
structure en sapin, en nid d’abeille 
maille étroite et couverture MDF nu 
avec revetement décoratif.

3  Pannello tamburato da 44mm.
EN I The 44 mm hollow-core panel.
FR I Panneau en nid d’abeilles de 44 
mm.

4  Cerniere a scomparsa e ser-
rature Patent tipo centro ma-
gnetica.
EN I Adjustable hinges and lock Pa-
tent type magnetic center.
FR I Charnières cachèes et centre 
magnétique de type brevet serrure.

1

2

3
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Bianco
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HOTEL-EI
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CARATTERISTICHE TECNICHE PORTA EI 30
Technical characteristics door Rei 30 / Caractéristiques techniques porte 
Rei 30.

Telaio in legno listellare sp mm 50 completo di guarnizioni in 

EN I Wooden blockboard frame 50 mm thick, complete with rubber 
gaskets. External covers of 9 and internal 7.
FR I Cadre en lattes de bois 50 mm d’épaisseur, complet avec des joints 
en caoutchouc. Couvercles externes de 9 et internes 7.

Pannello da mm 49 con all’interno materiale ignifugo, ossatura 
in legno. Copertine da mm 4 in MDF.
EN I 
4 mm MDF covers.
FR I Panneau de 49 mm avec matériau ignifuge intérieur, structure en 
bois. Couvercles MDF de 4 mm.

Ferramenta completa di n. 4 cerniere a doppio gambo D16 due 
delle quali con auto chiusura, serratura tipo Yale con cilindro.
EN I Hardware complete with n. 4 double shank hinges D16 two of which 
with self closing, Yale lock with cylinder.
FR I Matériel complet avec n. 4 charnières double tige D16 dont deux à 
fermeture automatique, serrure Yale à cylindre.

Porta
  EI 30

Porta
  EI 60

CARATTERISTICHE TECNICHE PORTA EI 60
Technical characteristics door Rei 60 / Caractéristiques techniques porte 
Rei 60.

Telaio in legno listellare sp mm 50 completo di guarnizioni in 

EN I Wooden blockboard frame 50 mm thick, complete with rubber 
gaskets. External covers of 9 and internal 7.
FR I Cadre en lattes de bois 50 mm d’épaisseur, complet avec des joints 
en caoutchouc. Couvercles externes de 9 et internes 7.

Pannello da mm 56 con all’interno materiale ignifugo, ossatura 
in legno. Copertine da mm 8 in MDF.
EN I 
mm MDF covers.
FR I Panneau mm 56 avec matériau intérieur ignifugé, structure en bois. 
Couvercles MDF de 8 mm.

Ferramenta completa di n. 4 cerniere a doppio gambo D16 due 
delle quali con auto chiusura, serratura tipo Yale.
EN I Hardware complete with n. 4 double shank hinges D16 two of which 
with self closing, Yale type lock.
FR I Matériel complet avec n. 4 charnières double tige D16 dont deux à 
fermeture automatique, serrure type Yale.
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HOTEL-EI
Bianco Decapè



-

EI  30  o   EI  60 con abbattimento 
acustico dai 34 ai 38 db. Un pac-
chetto completo per la casa, l’ho-
tel ed il contract.

EN I

with noise reduction from 34 to 38 db. 
A complete package for the home, the 
hotel and the contract.

FR I -

ou EI  60  avec réduction du bruit de 
34 à 38 db. Un package complet pour 
la maison, l’hôtel et le contrat.

Porte da Hotel resistenti al fuoco
EI
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BLINDATI



CARATTERISTICHE
characteristics / caractéristiques 

1  Muro
EN I Wall
FR I Mur

2  Cassamatta e telaio
EN I Cassamatta and frame
FR I Cassamatta et cadre

3  Angoletto in lamiera
EN I Corner sheet 
FR I Coin en tôle 

4  Guarnizione perimetrale in
pivilene 12x13
EN I outer trim in PVC 12x13 
FR I joint périphérique en pivilène 12x13

1

2

3

4

70

70

65

Maniglie per blindati
HANDLES FOR ARMORED | POIGNÉES POUR BLINDÉ

[ 153 ]

2

1

3

4
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Le fodere pantografate 
possono essere abbinate ai 
nostri blindati. Soddisfan-
do le caratteristiche di ar-
redo e sono adatte all’uso 
esterno.

okoumè tinto noce.

EN I Pantographed linings 
can be combined with our 
armored vehicles. Satisfying 
the furnishing features and 
are suitable for outdoor use. 
Available in walnut-colored 

FR I Les doublures pan-
tographées peuvent être 
combinées avec nos véhic-
ules blindés. Satisfaire les 
caractéristiques d’ameuble-
ment et sont adaptés pour 
une utilisation en extérieur. 

-
mé couleur noyer. ROMA SIENA

Pannelli  pantografati
Grazie alla grande varietà di pannelli di rivestimento,
il blindato si trasforma in un vero e proprio complemento di arredo.

Pannelli 
di   rivestimento

CLADDING PANELS | PANNEAUX D’HABILLAGE

BLINDATI
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THANKS TO THE WIDE VARIETY OF COATING PANELS,
    THE ARMORED IS TRANSFORMED INTO A REAL PIECE OF FURNITURE.

 MERCI À LA GRANDE VARIÉTÉ DE PANNE AUX DE REVÊTEMENT,
      L’ARMORED EST TRANSFORMÉ EN UN VRAI MEUBLE.

GENOVA PISA MERCANTILE

VENEZIA MILANO FIRENZE

PANTOGRAPHED  PANELS | PANNEAUX PANTOGRAPHÉS
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Noce Nazionale
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ACCESSORI



[ 163 ]



[ 162 ]

Maniglie
ACCESSORI

GOCCI A

 OLV

GOCCI A

 Cromo satinata
Chrome satin
Chrome satiné

A001

 Bicolor OLV
Bi-color OLV
Bi-couleur OLV

A004

 Bronzo satinato
Satin bronze
Bronze satiné

A004

 Cromo satinata
Chrome satin
Chrome satiné

QUADRA

 Cromo satinata
Chrome satin
Chrome satiné

A005

 Bicolor cromo lucido
Bi-color polished chrome 
Bi-couleur chromée polie

A002

 Bicolor OLV
Bi-color OLV
Bi-couleur OLV

HANDLES | POIGNÉES

A003

 Bicolor cromo
Bi-color chrome
Bi-couleur chromée
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Ferramenta
IRONWARE | QUINCAILLERIE

KIT SERRATURA
KIT LOCK

TROUSSE DE QUINCAILLERIE

PATENT MAGNETICA / magnetic patent / magnétique patent 

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
 Ottonata / Brassed / Laitonnée
 Bianco / White / Blanc

PATENT

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
 Ottonata / Brassed / Laitonnée

SCORREVOLE / sliding / coulissant

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné
 Ottonata / Brassed / Laitonnée

QUADRA SCORREVOLE / square sliding / carrées coulissant

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné

VASCHETTA QUADRA SCORREVOLE
Square sliding tray / Cuvette carrées coulissant

 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné

VASCHETTE SCORREVOLE
Sliding tray / Cuvette coulissant

 
 Ottonata / Brassed / Laitonnée 
 Cromo satinata / Chrome satin / Chrome satiné



La solidità nel tempo contraddistingue la nostra Azienda   
                                  che vive e cresce da generazioni.





Disegnato e prodotto in Italia
EN I Designed and produced in Italy
FR I Conçu et produit en Italie

Modelli depositati
Tutte le immagini ed il contenuto di questo catalogo sono coperte da diritti, pertanto è vietata qualsiasi riproduzione per 
soggetti estranei alla G&A PORTE S.R.L. Ogni eventuale trasgressione verrà perseguita a termini di legge.
EN I REGISTRED DESIGNS
All images and the contents of this catalogue are covered by copyright, so any reproduction for foreign entities to G&A PORTE S.R.L. All 
transgression will be prosecuted by law.
FR I MODELES DEPOSES
Toutes les images et le contenu de ce catalgue sont couverts par des droits, toute reproduction de la part de personnes étrangères à la G&A 
PORTE S.R.L. est donc interdite. toute transgression sera poursuivie par la loi.

La stampa non può assicurare la fedeltà assoluta dei colori, che pertanto restano puramente indicativi.
EN I Printing cannot ensure the absolute colour fidelity therefore remain purely indicative.
FR I L’impression ne peut assurer la fidélité absolue des couleurs qui sont donc indicatives.

L’azienda si preserva la facoltà di apportare modifiche atte a migliorare il prodotto in qualsiasi momento e senza l’obbligo 
di alcun preavviso.
EN I The company reserves the right to make changes to improve the product at any time without prior notice.
FR I Dans le but d’améliorer ses produits l’entreprise se réserve le droit d’apporter des modifications en tout temps et sans préavis.

La G&A Porte s.r.l. declina ogni responsabilità per le possibili inesattezze contenute nel catalogo dovute ad errori di 
stampa, di trascrizione o per ogni altro motivo, per eventuali errori di traduzione si considera valido il testo in italiano.
EN I G&A PORTE S.R.L. declines any responsibility for possible inaccuracies contained in the catalogue due to printing or transcription errors 
or for any other reason. In the event of translation errors, the italian text shall be considered valid.
FR I G&A PORTE S.R.L. décline toute responsabilité pour d’éventuelles inexactitudes contenues dans le catalogue en raison d’erreurs 
d’impression, de transcription ou pour toute autre raison, pour toute erreur de traduction le texte en italien est considéré comme valide.

La G&A Porte s.r.l. declina ogni responsabilità per danni causati da una errata installazione dei suoi prodotti.
EN I G&A PORTE S.R.L. disclaims any hability for danage due to incorrect installation of its products.
FR I G&A PORTE S.R.L. décline toute responsabilité pour les dommages causés par une installation incorrecte de ses produits.
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